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* I on avoit penſe dans les grandes villes 
| } Foot autant à Tutile qu 2 Pagreable, il ex- 
5 iſtteroient peut @tre dans le monde quel- 
1 ques Societes Academiques de Profeſſcurs, 
qui conſacreroient leurs ſeances au perfec- 
tionnement du grand art d' enſeigner: alors 
Te public pourrait eſperer de poſſeder un 
Jour une mẽthode raiſonnee, ſim ple, prompte 
& facile pour chaque ſcience & pour 
chaque art; & le Maitre en etat de bien 
enſeigner pourroit eſperer de meriter I'ton- 
neur d'etre agrege a la Societe Academique, 
& par 1a il ſeroit bien vite connu dans la 
plus vaſte Capitale. Faute de cette fage 
Inſtitution le "Diferple & le Maitre perdent 
ſouvent un tems precieux. . . Pour ſeconder 
Yun & V autre, il ne reſte aujourd hui que 
la publication d'un ouvrage ſur les princi- 
pes & ſur la methode du Maitre; c'eſt 


pourtant ce que tous les bons Maitres ne - 
peuvent 22 faire. 
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IAbd the uſeful been as much conſidered 
as the agreeable in large cities, there 


would probably now exiſt in the world ſome 


academical ſociety of profeſſors, whole ſole 
object would be to perfect the great art of 
teaching. The public mi ght then hope to 
poſſeſs one day a method well reaſoned, ſim- 
ple, expeditious and eaſy, to learn every art 
and every ſcience; and the maſter, qualified 
to teach, might hope to deſerve the honour 


of being aggregated to this ſociety, and by 


that means he would ſhortly become known 
in the moſt populous cities. It is for want 
of this wiſe inſtitution that the naſter and 
the pupil loſe a great part of their time; a 
loſs which now cannot be avoided, unleſs 
the. principles and method of the maſter be 
explained by a ſkilful performance, and this 
is certainly very often above the capacity of 
_ beſt waſter,.. 
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Un moyen hots facile, & qui pourroit 
Etre général, ſeroit un abrege de principes 
& de methode, que chaque profeſſeur pu- 
blieroit avec fon adreſſe. Cet uſage ſeroit 
tres utile a l' education; l' emulation s'eta- 
bliroit parmi les Mattres ; on feroit des 


contihuels efforts pour devenir Profeſſeur, 


comme on fait des continuels efforts pour 
devenir plus habile & plus ſavant; le pu- 


blie ſeroĩt eclairè ſur un choix tres i impor- 


tant; le Iſaitre contribue eee au 
bonheur de la vie. . 


11A Muſique par exemple eſt be 


Patt qu'on cultive le plus, apres la Danſe, 
le chiox du Mattre de Mufique n'eſt” plus 


indifferent; il y a, a la verite, beaucoup 
OArtiſtes qui ont reflechi ſur la Muſique & 


qui ſont excellens Maitres, mais il eſt dif- 
ficile de les reconnoitre. Les yeux & 
Poreille diſent bien, fi le Muficien eſt Lec- 


teur, Virtuoſe ou Compoſiteur ; le Virtuoſe ſe 


fait entendte & il eſt reconnu; les œuvres 


parlent pour le Compoſiteur; le Lecteur debite 


les notes à vue; mais nul ſigne extérieur 
n'indique le Profefſeur : c'eſt un ètre pure- 
ment moral, qui reflechit, qui raiſonne, 


qui 


679 

It is therefore obvious that a way eaſier, 
and which might become general, would. 
be, that each profeſſor would publiſh, with 
his direction, an abridgment of his prin- 
ciples and method; this courſe would be 
very. uſeful to education. The mafters, 
animated by a laudable -ambition, would 
redouble their efforts towards | increaſing 
their knowledge, by the proſpect of be- 
coming profeſſors; thus the public would 
be directed in the choice of a gor. A 

choice highly important in life. 
Mui is now the art moſt cultivated after 
that of dancing. The choice of the maſter 
is conſequently not to be neglected. There 
are, without doubt, many artiſts who are 
excellent teachers; but how to find them 
out? it is eaſy to diſtinguiſh the reader, the 
vir tuoſo, and the compoſer, by the eyes and 
the ears: by hearing the virtugſo we can 
judge of his ability; the compoſer is known 
by his works; and the reader by performing 
rapidly at the firſt ſight; but no vifible ſign 
indicates the prefer. He is a philoſophical 
being, who reflects, reaſons, meditates, and 
analyſes 
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bilete, ni par le merveilleux de la Compoſi- 


tion; il n'envie pas les aplaudiſſemens & 


Ladmiration; il borne ſes vœux a meriter 
dans le filence l'eſtime & la conſideration 
dues à l homme utile. On appercoit'rarement 
cet Ctre eſſentiel, ſa timidité le cache aux 


plus zeles partiſans de 1 education; ; Tignorance 
hardie a toujours la preference & devient ſou · 


vent le precepteur des gens les plus eclaires. 
Puiſſe ma demarche echapper à la noire 
critique, je ſerai bientot imite ; un jour les 


| Maitres & les Diſciples m'auront de Pobliga- 


tion, quand meme Je deviendrai le dennis 
profeſſeur. 


Depuis 15 ans je travaille aux principes 


de la Muſique & a la methode d' enſeigner, 


on peut juger de mes progres par mes ou- 
vrages: on trouve a Paris chez Morin, im- 
primeur-libraire, rue St. Jacques, Mes Re- 


flexions ſur les Legons de Muſique ; Mes Legons 


de Clavecin ; Mes Elemens de la Compoſition ; 
Ma Rhetorique n ; & Mon Toleranti ne, 


, 


qui medite & qui 1 ſon talent: zl ne 
cherche pas à ſeduire par le brillant de 1'Ha- 


9. 
analyſes his art; he does not endeavour to 
prepoſſeſs the mind by the brilliancy of ta- 
lent, nor by the charms of compoſition; 
but, without envying applauſe, he contents 
himſelf with filently deſerving the eſteem 
due to an uſeful member of ſociety. This 
valuable being is ſeldom known ; his mo- 
deſty is a veil which hides his merit, even 
from the eyes of thoſe who are the moſt 


jealous partiſans of a good education; 
while bold ignorance makes its way, and 


often deceives the moſt enlightened. 
May my deſign eſcape the rebuke of 


- envious criticiſm! could my plan be followed, 


both maſters and pupils would ſoon ac- 
knowledge the obligation to me, ſhould T, 
even, be deemed the laſt of the profeſſors ! 
For theſe fifteen years paſt, I have ſtudied 
the theory of muſic, and the method of 


teaching it; the public may judge of the 
progreſs I have made from the different 


works I have publiſhed, which are as fol- 


lows, and are to be had, in French, at 


Paris, of Morin, bookſeller and printer, 
rue St. Jacques. 1ſt. Reflections on the teaching 
mufic. 2d. Inſtructions for playing the Harpfi- 
chord, 3d. Elements of Compoſition. 4th. Mufical 
B Rhetorick, 
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Imprimies en Frangois, & on trouve à Lon- 
dres chez Randall, marchand de Muſique, 
Catherine ſtreet, Strand, Mes da de Ca- 
vec in en Anglois. 1 

| Des Muſiciens celebres * de cette ville 
applaudiſſent à ma méthode, leur, Jugement 
m'enhardit 3 vouloir profeſſer la Muſique a 


Londres. Voici le precis de mes principes, 


& de ma mẽthode ... Je ſerois recompenſs 
de mes peines, ſi je pouvois meriter quelques 
ſuffrages chez une nation auſſi refiechic & 
auſſi eclairè'e. 

Sans parler des princi pes phyſiques & geo- 
metriques de la reſonnance de ſons & de la 
vibration des cordes, qui appartiennent plu- 
tot au mechaniſme de la facture d'inſtrumens 
qu'a Vart Muſical, je vais droit au fait pour 
developper au diſciple la veritable théorie de 
la Muſique; fans fatiguer ſa memoire avec 
une vaine erudition ſur la Muſique des an- 
ciens & ſur Fincertaine - origine des ſons de 
Podtave, je lui explique tout bonnement 
notre Mufave actuelle, lui faiſant voir I ulage 

| qu'on 


* 


Le Docteur Burney, Meſſieurs Abel, Sacchini, Sc. 


1 
Rbetorict. 5th, Toleraritiſm.. My inſtructiont 
for playing the Harpſichord are tranſlated into 
Engliſh, and may be had in London, at Ran- 
dal's muſic- ſhop, Catherine- Street, Strand. 
Celebrated Muſicians“ in this city, approve 
of my method. Encouraged by their favour- 
able judgment, I venture to profeſs teaching 
muſic in London. I here offer to the public 
an abſtract of my manner of teaching; and 
ſhould think my labour fully recompenſed, 
could I merit any encouragemient from a na- 
tion ſo enlightened, and of ſo philoſophical a 
turn as the Englith nation is reputed to be. 
1. ſhall paſs over in ſilence the muſical 
and geometrical principles of the reſonance of 
ſounds and vibration of chords; as belonging 
rather to the mechaniſm of making inſtru- 
ments, than to the ſcience of muſic; and 1 
ſhall immediately proceed to diſcloſe to the 
pupil the real theory of muſic; and without 
charging his memory with uſeleſs erudition 
concerning: the muſic of the ancients, and 
the origin of the different ſounds of the 
octave; I ſhall only explain to him every 
thing concerning the mulic of our days; 
2 ſhewing 


* Dr. Burney, MM. Abel, Sacchini, &. 
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qu'on fait des 13 ſons de notre octave dans 
harmonie & dans la melodie. Je fais ab- 
ſtraction de Valteration que le Yirtuoſe met 
par inſtin& & par ſentiment dans les ſons de 
l'octave, quand ils figurent pour ſenfibles, 
pour ſecondes, pour quartes ou pour ſixtes de 
la gamme. Prenant les ſons de VoQtave 
pour les 12 toniques, je les ſuppoſe fixes 
& d'un demiton diſtans les uns des autres, 
tels qu'ils le ſont & qu'iils doivent I'*tre 
quand ils ſonnent comme foniques & chefs 
de 24 gammes de notre Muſique. 

Je fais encore abſtraction des noms 
d' accords, conſiderant l'enſemble des ſons 
relativement à la gamme & diſtinguant les 
differens enſembles de ſons par les mots 


| harmonies conſonnantes & d barmonies diſ- 
fonantes d'une telle note de la gamme, 


ou bien tout ſimplement par les mots de 
conſonnances & de aifſonances d'une telle note 


de la gamme. 


Pexpoſe 19 l'ordre & les intervalles des 
notes naturelles, des notes dieſes & des 
notes bemoles. | 

22 La nature du mode majeur & du. 


mode mineur. 
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ſhewing him at the ſame time, how 
the thirteen ſounds of our octave are em- 
ployed in harmony and melody. I except, 
however, the changes made by the genius and 
feelings of the virtuoſo, when theſe ſounds are 
introduced as 7ths, ads, 4ths, or 6ths, in the 
ſcale. Conſidering the ſounds of the oQtave 
as twelve tonic notes, I ſuppoſe them fixed 
and diſtant half a tone the one from the 
other; as in fact they are and ought to be, 
when they are taken as the tonic or chief 
notes of the twenty-four ſcales of our 
muſic. | | 

I leave aſide the name of accords, as 
I conſider the ſounds all together relati- 
vely to the ſcale, and diſtinguiſh the dif- 
ferent ſounds, produced together, by the 
names of conſonant harmonies, and diſſonant 
harmony of the particular note of the 
ſcale; or ſimply by the names of conſo- 
nance and di iſonance of the ſame note. 

I exhibit firſt, The order and the in- 
tervals of the notes natural, ſharp, and 
flat. 

Secondly, the nature of the 1 minor and 


major modes. 
Thirdly, 


F . FRB 8. 9s» EI 


I 
3 Le nombre des notes naturelles, diéſes 
& bemoles, qui appartiennent aux WIG 
des differens tons. 
4? Toutes les conſonnances & toutes lee. 


diffonances de la gamme. 
5 L'tendue des beets tes er- 


Ports | wag Ions entre les tons. 


Fan ces e je * voir au 
Diſciple que l'enchainement des tons E la 


fucceſſion des harmonies ſont le principe 


& Lextrait de toute Muſique; que les tons 
& les harmonies ſont ordonnes & con- 
ſtruits; dans la partition des hommes de 
genie, ſuivant les regles de la Huatare & 
de la Rhetorigue. 


| Je commence par la ſucceſſion des har- 
monies dans une meme gamme, & je lui 
dis que les harmonies (c'eſt a dire les con- 
ſonnances & les diſſonances) ſont les mots 
du langage Muſical; qu'elles doivent ètre 
ordonnees de maniere a former des phra- 
ſes; que Toppoſition & le contraſte qui regs 
nent entre les harmonies ſollicitantes & les 
harmonies repos, donnent le ſens à la phraſe 
harmonique; 


1 


7 Thirdly, the number natural, ſharp, and 
fat notes belonging to the ſcales of the 
different keys, 

Fourthly, all- the conſonances, and diſ- 
ſonauees of the ſcale. 

F ifthly, the extent of the 1 and 
the relation born between the different keys. 

After having thus given the preliminary 
inſtructions, I proceed to prove to the pu- 
pil that the chain of connexion between 
the keys, and the ſucceſſion of different 
harmonies, form the principle and extract of 
all muſic; likewiſe, that the keys, together 
with their harmony, are ranged and con- 
| ſtructed in the ſcore of the accompany- 
ments of men of genius, upon the rules of 
Syntax and Rhetorich, 

In the firſt place I begin by the diffe- 
rent ſucceſſions of harmonies in the ſame 
ſcale, obſerving that harmonies (that is to 
ſay, conſonances and diſſonances) are the 
words of the muſical language; that they 

ſhould be fo diſpoſed as to form a phraſe; 
that the oppoſite effeft and contraſt between 
emperfect and perfect harmony, gives the 
meaning to the harmonical phraſe; that 

there 
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harmonique; qu'il ya quatre repos dans toutes 
les gammes; que la conſonnance n'eſt pas 
toujours intonation dans la conſtruction, 
qu'elle eſt tantot contrafte & ſollicitation, & 
tantòt repos; que ſouvent pluſieurs conſon- 
nances appartiennent à la meme gamme, 
Bib | deviennent tour à tour repos & ſe ſollicitent 
rEciproquement que les diſſonances memes 
| ſont parfois des repos & fervent d'interto- 
'f gation, d'admiration & de ſuſpenſion. 


.. Findique les quatre repos de la gamme, 
leurs nuances & leurs ſollicitations; je les fais 
prononcer ſur le clavecin ou fur la harpe ou ſur 
Pinſtrument avec lequel le Diſciple eſt le plus 
familiariſe; je les fais noter de deux ma- 
nieres. 12 Conſtructivement, abſtraction 
faite de la meſure & du mouvement, ordon- 
nant les poſitions ou renverſemens des har- 
monies avec leurs baſſes naturelles & extra- 
114 ordinaires ſuivant les regles ordinaires de 
1 la marche en ſens directe & en ſens con- 
1 traire, & concentrant le tout dans l'etendue 
11 naturelle au diſcours harmonique ; Ecrivant 


| F 
thete are four reſts in every ſeale; that 
conſonance is not always to be reckoned 
as intonation in the conſtruction of a 
phraſe, but is ſometimes placed as con- 
traff, and requiring the complete har- 
mony, and ſometimes as a full reſt; that 
frequently many conſonnances belonging 
to the ſame ſcale, become, by turns, a 
full reſt, and reciprocally require a com- 
plection of conſonance; Finally, that even 
diſſonances are ſometimes reſts, and ſerve 
' as marks of interrogations, exclamation and 
fuſpenfion. 

I now fhall ſhow my pupil dhe four 
reſts in the ſcale; the ſhades between them, 
and their imperfe harmonies ; making him 
touch them upon the harpſichord, harp, or 
any other inſtrument moſt familiar to him. 
I note them two ways. Firſt, according to 
their conſtruction, putting aſide the time 
and meaſure, ranging the poſitions, or in- 
verſions of the harmonies, with their na- 
tural and extraordinary baſes, according to 
the uſual rules of progreſſion, in a direct or 
contrary ſenſe; including the whole within 
the natural limits of harmonical ſpeech. 

Cc F 
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par des rondes les notes du premier & plus 
grand repos de la gamme, que je regarde 
comme un repos de point; ectivant par des 
Slanches les notes du ſecond repos, repos 
de deux points; ecrivant par des blanches 
porntees les notes du zeme repos, repos d'une 
virgule & point; Ecrivant par des croches les 

notes du 4eme & plus foible repos de la 
gamme, qui figure dans le diſcours Muſi- 
ſical comme un repos de virgule; ecri- 
vant enfin par des noires les notes de toutes 
les Hollicitations. 

2? Te fais noter les memes «phraſe harmo- 
niques avec meſure & embelliſſement pour 
| Introduire le chant harmonieusx & le chant 
melodieux. 

De la ſucceſſion des harmonies dans la 
meme gamme je vais au ſecond chapitre des 
legons ſur la conſtruction & j'inſtruis mon 
diſciple ſur le changement & ordonnance des 
tons. Ici je fais abſtraction de la richeſſe 
harmonique que le diſciple ſait deja pratiquer 
dans chaque gamme, & je ne choiſis que la 
conſonnance de la tonique, qui eſt le princi- 
pal repos, & qui ſert d'intonation à tout ton; 
je choiſis encore les diſſonances de ſeconde, 
de quinte & de ſenſible pour annoncer & 


pre- 


* 


1 
The firſt and principle reſt in the ſcale, 


I confider as a period; the ſecond ref, as 
a colon; the third et, as a ſemicolon; the 
fourth, or weakeſt ref, as a comma; and I 
mark them as follows. The firſt and prin- 
cipal reſt by a ſemibreve; the ſecond, by a 
minim; the third, by a ninim with a dot after 
it; the fourth, by a quaver; and finally all 
the notes calling for a re/?, by crochets. 

22 I make the pupil write down the 
ſame harmonical phraſes in. time, and with 
embelliſhments, in order to produce both 
the harmonious and melodious ſtrain. 

From the harmonies produced in the 
ſame ſcale, I now lead the beginner to the 
ſecond chapter of leſſons on their conſtrue- 
tion, and give him inſtructions concerning 
the changing and ranging the keys. I 
muſt here except the great diverſity of har- 
monies which he has already learnt how to 
produce in every ſcale; and confine him 
to the tonic conſonance, which is the prin- 
cipal reſt, and ſerves for intonation to all 
the keys. I take alſo the diſſonances of 
ſecond, fifth, and ſeventh as preparative for 

2 2 5 changing 
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preparer les tons; j'exerce un peu l'Elève à 
ſavoir prononcer & annoncer les differens 
tons; enſuite j'expole le principe du change- 
ment de ton à peu près dans les termes 
ſuivans. 


Changeant de ton, Ilintonation n'eſt pas in- 
differente; on peut élever & baiſſer la to- 
nique de pluſieurs degres; le nouveau corps 
ſonore peut avoir un ou deux ſons communs 
avec celui du ton quitte; il peut mEme com 
poſer une harmonie toute nouvelle. En- 
chainant les tons, imitons la Nature; tout 
eſt lie dans ſa marche, elle va par gradation: 
la lumiere du jour croit & decroit ; les téne- 
bres de la nuit Sepaiſſifſent & 8'eclaircifſent ; 
la crainte & Ieſperance ſeparent le plaiſir de 
la peine; tout ſentiment nait, croit, decroit 
& meurt. Exprimons cette marche natu- 
relle & imple; augmentons ou diminuons 
les die/es & les bemols, un a un; parcourons 
les gammes de proche en proche; allons par 
degres du naturel a tous les 49%; retrogra- 
dons par degres & allons de meme du natu- 
rel 
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changing the key. Here I make my pupil 
practice to announce the different keys, and 
afterwards explain to him nearly in the fol- 
lowing terms, the principle upon which 
the changing the keys is founded. 

The intonation is very far from being 
immaterial in the changing of the key, the 
Tonic note may be raiſed or lowered many 
degrees; the new combination of notes may 
have one or two ſounds common with the 
key juſt left, it may alſo form a quite new 
harmony. Let us now examine the rela- 
tion between the keys, and let us follow 
Nature. All her ſteps are connected toge- 
ther; ſhe goes by a regular gradation ; 
night alternatively increaſes and decreaſes ; 
its darkneſs thickens and clears up; fear 
and hope interpoſe between pain and plea- 
ſure; even the feeling of the heart has its 
wonted period; it riſes, grows up, decays, 
and dies. Let us, I ſay, follow the ſame 
proceſs, ſo natural and ſimple; let us begin 
by augmenting or diminiſhing the number 
of ſharps and flats one by one. Let us run 


over gradually all the ſcales: let us proceed 


by degrees, from the natural key to all the 
ſharps ; then retrograding by degrees, we 
955 | hall 
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rel à tous les bemols : rompons par fois "EE 


SIE formité, omettons les tons intermediaires, 
& ſautons du naturel à 2, 3, 4 & 5 dieſes, ou 
du naturel à 2, 3, 4 & 5 bemols; car la Na- 


| ture elle meme eſt quelquefois extraordinaire, 
. _ du moins paroit-elle I'etre : nous ne voyons 
70 ſouvent que les extremes ; les degrés inter- 
mediaires nous echappent ; elle produit des 
phEnomens & nous étonne. Ne la conſul- 


tons pas quand elle fatigue, ni quand elle 
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effraie. Banniſſons pour jamais de la Mu- 
ſique les marches qui ennuient & qui bleſſent 


FYorellle. 


Apres ce debut j'expoſe & j*cxamine tous 
les changemens poſſibles, je les diviſe en 
changemens ordinaires & naturels, & en 
changemens extraordinaires ; & je les reduis 
à quelques chefs : je developpe les chaines 
naturells & generales, c'eſt-a-dire, les cercles 


de tons d'ut A ut, & de Ja à la par les diffe- 


rentes 
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ſhall go from the natural key to all the 
flats. Then, let us break through their 
order; and omitting the intermediate keys, 
let us ſkip from the natural key to wo, 
three, four, and five ſharps, or from the 
ſame, to as many Fats, Nature herſelf is, 
or ſeems to be, ſometimes very wonderful; 
but we are very imperfect judges of her 
conduct: we only obſerve the extremes; 
letting the middle degrees eſcape our atten- 
tion : by that means we look upon the moſt 
ſimple effects of her ceconomical ſyſtem as 
phenomenons. In Muſic nature muſt not be 
conſulted, when ſhe is either fatiguing to 
our minds or difficult to our conception : 


every progreſſion muſt be baniſhed, that 


is either tireſome or offenfive to the ear. 
After theſe ſhort introductory obſerva- 
tions, I diſplay and examine all the poſſible 
changes. I divide them into two claſſes; natu- 
ral and common changes; and extraordinary 
changes ; and I reduce them to ſome parti- 
cular ones. I expoſe the natural and general 
chain of connexion, that is to ſay, the ſucceſſion 
of keys, from C to C; and from A to A; by 
different 
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41 
rentes routes naturelles. J 'indique les tons 
intermediaires entre deux tons donnes & dif- 


ferentes manieres d'arriver a un ton quel - 
conque. Le 


Ici je nyvarrete un peu pour familiariſer la 
tete du diſciple avec les chaines générales & 
indeterminees de tons; car on'ne choiſit bien 
les marches particulieres de chaque morceau, 
que quand on eſt maitre de toutes les marches, 
Je fais noter les exemples & les fais pro- 
noncer ſur Vinſtrument repreſentant les tons 
d' abord par leurs intonations ; enſuite les an- 
nongant par la diſſonance de leur dominante, 
par la diſſonance de leur ſenſible, ou par la 
double diſſonance de leur ſeconde & de leur 
dominante. 5 


Apres cet exercice j abandonne la chaine 
generale, & je dis au Diſciple: ſerrons le 
cercle des tons, & ne parcourons pas dans 
le meme exemple un fi grand eſpace, ordon- 
nons les intonations analogues & voiſines 
pour approcher la chaine conſtructive des 
tons qui entrent dans la compoſition des mor- 
ceaux uſitès en Muſique; bornant Vattention, 

on 


„ 

different natural lines: ſhowing at the ſame 
time the intermediage keys between two 
ſtated keys; and likewiſe different ways of 
coming into any key whatſoever. | 

I think it neceſſary to dwell upon this 
head ſome- time, in order to render my pu- 
pil more familiar with the general and in- 
termediate chain of keys : for it is impoſ- 
ſible to make a right choice of the parti- 
cular progreſſion of a piece of muſic, ex- 
cept one be maſter of them all. I make 
my pupil write down examples, and after- 
wards play them upon an inſtrument, de- 


ſcribiag the keys, firſt by their proper in- 


tonation; afterwards announcing them by the 
diſſonance = or ſeventh ; or by the dou- 
ble diſſonance of their ſecond and fifth. 
This having been ſufficiently practiſed ; 
we ſhall leave the general chain of con- 


nexions ; and, contracting the circle of keys, 


ſo as not to run over ſo great a ſpace in a 
ſingle example, we range the intonations 
analogue, and neareſt to each other, in 
ſuch a manner as to bring together the 
line of. conſtruction of the keys, which 
are employed in the current compoſition 
of muſic, Thus, by confining the atten- 

| D tion, 
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on peut la captiver; alors on peut en 


& ſeduire. 


1 


Ici je place les exemples des tons naturel- 
lement ſubordonnẽs à un ton principal majeur, 


E&x de tons naturellement ſubordonnes à un 


ton principal mineur. Je diviſe la chaine 


conſtructive de tons des morceaux de Mu- 


ſique en conſtruction d' Ariette & en conſtruc- 
tion de Recilatif: je ſubdiviſe le Recitatif en 
Recit ſmple & en Recitatif obhge. Je donne 


des exemples de Pune & de l'autre con- 


ſtruction, Ten fais faire de pareilles a mon 
Diſciple, qu'il note toujours de deux mani- 


eres; conſtructi vement, abſtraction faite de la 


meſure & avec meſure & embelliſſement. II 
les prononce toutefois ſur Vinſtrument. 


Pour perfectionner le Diſciple dans Vexpli- 
cation & dans la compoſition de la confſtruc- 
tion, je lui fais les obſervations ſuivantes. 


1? Dans la conſtruction d'ariette il regne 
un ton principal qui commence & finit le 
morceau; ce ton domine ſur tous les tons in- 
termediaires qui ſont ordonnes de maniere à 

3 ramener 
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tion, it may be captivated, won, and 


chem, 
Here I give examples of thoſe keys, 


8 are- naturally depeodant on, and go- 


verned by, a principal major key; and of 
thoſe, which are influenced, in the like man- 


mer, by a principal minor key. I divide 


the conſtructive chain of keys in pieces of 


muſic, into that of the Airs and that of Re- 


citative: I ſubdivide the recitative into 


ſimple Recitative, and into Recitative accom- 


panied. 1 give examples of both; and 
make my pupil do the ſame ; writing them, 
as uſual, two ways, Firſt conſtructively, 
laying afide the time? then in time, 


with .embelliſhments, making him at the 


ſame time, play them on an inſtrument. 

In order to render my Pupil perfe& in 
the explanation and compoſition of con- 
ſtruction, I lay down the following obſer- 
vations. 
iſt. In the conſtruction of an air, reigns 
a principal key; in which the air begins 
and ends. Upon this key depend all the 
intermediate ones; which are ſo ordered 

| D 2 as 
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ramener ſouvent le ici e a * Dutt eſt 
ſubpridouss. | 
20 Dans la conſtruction du Recizatif on ne 
voit pas une fi grande ſoumiſſion; pour Vor- 
dinaire un ton commence & un autre finit: 
les tons intermediaires y ſont auſſi quelque- 
fois enchaines ſans ſubordination ni au pre- 
miet ni au dernier ton du morceau, ſe ſucce- 
dant tout ſimplement comme dans la chaine 
générale, tantdt naturellement & tantot ex- 
traordinairement. En general l'unité d'une 
intonation dominante ne peut pas avoir lieu, 
quand pluſieurs paſſions diverſes & ſouvent 
tres oppolees agitent & dechirent Ie coeur, 
pour y regner tour-a-tour. L'ame livree au 
ſentiment par leurs combats & par leurs vie- 
toires, eſt bient0t eſclave du delire; Vimagina- 
tion $'exalte & offre aux ſens mille fantdmes 
divers; les cris de douleur, de terreur & de 
deſeſpoir ſortent du fond du cœur, ſe ſucce- 
dent ſans ordre, ſans liaiſon, & ſe confondent 
avec les accens deregles de joie & de plaiſir. 
Il faut du mouvement & du dèſordre parmi 
ö les intonations intermediaires, pour ſuivre ce 
_ langage violent, tumultueux, & pour faire 
1 naitre 


( 29 ) 
as to bring the frequent return of the prin- 
pal key, to which they are all ſubſervient. 
2d. In the conſtruction of the Recitative, 
the ſame ſubſervience is not obſerved: 
commonly it begins in one key, and finiſhes 
in another. The intermediate keys in it 
are, alſo often times connected, without 
being influenced either by the firſt or laſt 
key of the compoſition: ſimply ſucceeding 
one another, as in the general chain; ſome- 
times naturally, ſometimes in an uncom- 


mon manner. In general unity of the pre- 


vailing intonation cannot exiſt, when many, 
and often very different, paſſions poſſeſs, 
and rend the heart by turns. The ſoul in 
prey to different emotions, becomes intoxi- 
cated by their continual ſtruggles, and alter- 
nate victory: the imagination exalted, 
faſcinates the ſenſes, the ſhrieks of grief, of 
terror, of deſpair ſucceed to each other, 
without order, without connexion, and are 
often confounded with the incoherent ac- 
cents of joy and pleaſure. In order to fol- 
low this violent, and tumultuous language 
of the heart, the movement muſt be quick, 
QT: irregular 
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naitre de Nahe, ſenſations dans lame de 
'Auditeur. 0 

3? Les tons analogues, 1 & naturel- 
lement ſubordonnes au principal ne ſont pas 
les ſeuls tons intermediaires, tous les change- 
mens naturels & extraordinaires peuvent 
fournir des tons intermediaires tant pour la 
conſtruction d' Ariette que pour celle du Re. 
citatif. 

42 Les gammes intermediaires etendent & 
arrondiſſent le champ de la gamme princi- 
pale; leur ſecours eſt néceſſaire pour deve- 
lopper & pour ſuivre le ſentiment dans ſes 
gradations ; l'affection la plus legere produit 
des ſenſations diverſes ; un tout le plus ſimple 
eſt compoſe de parties tres diſtinctes, & la 
plus grande variete orne la moindre partie. 
Les tons intermediaires ſubordonnes à un 
principal ſont donc des elemens eſſentiels a la 


conſtruction Muſicale, ſoit qu'on veuille parler 


le langage des paſſions, ou qu'on veuille imi- 
ter la nature phyſique pour former des ta- 
bleaux. 

8 Tous les tons intermddigires- ne ſont 


25 neceſſaires à la conſtruction d'un ſeul 


2 | moarceau 
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| irregular, and calculated to raiſe the fame 
ſenſations in the hearer. 


3d. The keys analogue, neareſt to each 


other, and naturally governed by a princi- 


pal intonation, are not the only ones which 
are intermediate ; all the natural and par- 
ticlar changes may ſerve for intermediate 
keys, as well in the conſtruction of Airs, as 
of Recitatives. 

4th. The intermediate ſcales enlarge, al 
give a regular form to the field of the prin- 
cipal one. They are highly neceſſary, in 
order to diſplay and follow the expreſſion 
of ſentiment, in all its gradations. The 
lighteſt affections produces diverſe ſenſations; 


the ſimpleſt whole contains very diſtinct 


conſtituent parts, and the greateſt variety 
graces the ſmalleſt of it's diviſions. The 


intermediate keys, ſubordinate to a princi- 


pal one, form, then, the eſſential elements 


of muſical conſtruction; whether we mean 


to ſpeak the language of paſſion, or to give 

a repreſentation of any thing 1 in the phyſical 
ikea of nature. 

. $2 All the intermediate keys are not ne- 

| ceſſary to the conſtruction of a ſingle piece: 

| the 


+ 


a as — 6 hr eres 
rage = — — 
= _ 
* = 


—_ ˙·— ——— 
me 


„ 


. 


— K* — —— —— er erent 5 
go 
* — * — 


1 
morceau; la gamme principale entremelee 
avec les gammes de la quarte, de la quinte 
& de la ſixte offre un champ tres fertile. 
II y a des beaux morcaux encore moins 
ẽtendus; nous avons meme des airs char- 
mans qui ne ſont fondes que ſur une ſeule 


gamme: un ou deux changemens extraor- 


dinaires meles avec quelques inter modiaires 
naturels, pourroient ſuffice aux inflexions & 


aux gradations de la paſſion la plus fou- 


gueuſe, ainſi qu' au deſſein du plus grand 
phenomene. 

6? Le nombre & Ja qualité des tons in- 
termediaires ne ſont pas indifferens, le ton 


principal meme n'eſt pas, arbitraire : mais 


ce n'eſt pas l'art qui peut les fixer; fon 
affaire eſt de familiariſer le Di ciple avec 
tous les intermediaires & avec tous les 
principaux. Le Compyfteur -medite ſon 
ſujet; quand il en eſt penetre, il con- 

ſulte ſon ſentiment & ecrit. S'il eſt inſpire 
par le genie. & dirigs par le bon goat, 
il donne la vraie intonation, & n'emploie 
que les ſeuls intermediaires neceffaires pour 


Lexpreſſion ou pour le tableau du ſujet, 
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11 
the principal ſcale, together with thoſe of 
the fourth, fifth and ſixth, offer a field, ſuf- 
ficiently fertile for compoſing. There are 


very fine compoſitions, of leſs extent than 


this: we have even delightful airs, compoſed 
only upon one ſcale. One or two particular 
changes, together with ſome intermediate 


natural ones might ſuffice to expreſs the in- 


flex ions and gradations of the moſt impe- 


tuous paſſion, as well as the deſign of the 


greateſt phenomenon. 

6 The number and quality af interme- 
diate keys are far from being inſignificant: 
even the principal key is not to be uſed ar- 


bitrarily. But it is not the affair of art to 


direct the choice: art can only render the 
pupil familiar with all the principal and in- 
termediate keys. The compoſer meditates 
upon his ſubject: when he is ſufficiently 
conſcious of poſſeſſing it, he conſults his 


feelings, and then writes. If he is inſpired 
by genius, and directed by a good taſte, he 


fixes at once on the right intonation; and 
employs thoſe intermediate keys only, which 
ate neceſſary for the expreſſion or pn 
: of the A 
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10599 Ls ſol conſeil que le Maitre puiſſe 
donner au Diſciple ſur le choix & ordon- 
nance des tons, c'eſt de chercher a plaire a 
Foreille dans tous les cas; car lorgane une 


fois charme, le chemin du cœur eſt ouvert; 


alors le moindre mouvement ſuffit pour 

eveiller les paſſions; celles-ci excitées & 
calmèes à propos, on diſpoſe du ſentiment. 
Le Diſciple étant un peu familiariſe avec 


le changement & ordonnance des tons, je 


reviens à la ſucceſſion des harmonies dans 
la meme gamme; je meèle enſemble les 
deux parties de la conſtruction, & je pro- 
mene le Diſciple dans le labyrinthe des 
24 tons, ſuivant la chaine generale, l'arrẽtant 
de tems en tems pour lui faire pratiquer les 
phraſes harmoniques. Nous employons tous 
les repos, & toutes les ſollicitations, une par- 


tie dans une gamme & une partie dans 


une autre. En marchant nous prononcons 


le ton tantot, & tantot nous Pannoncons. Je 


meuble la tete du Diſciple avec des belles 
penſces harmoniques & avec des marches 
de tons choiſfies. Je lui dicte de nouveau 
des exemples de conſtruction d' Ariette & 


de conſtruction du Recitatif, je les Iui fais 
noter 


© I 3 

7? The only advice, that the maſter can 
give the pupil concerning the choice and the 
ordering of the keys, is to endeavour, | in all 
caſes, to pleaſe the ear; for the organs being 
once charmed, the way to captivate the heart 
is open. Then very little movement is ſuf- 
ficient to awaken the paſſions; and theſe 
being {kilfully raiſed and quelled, ' muſick 
commands the heart. 

The Beginner being now a little bettet 
acquainted with the changing and ordering 
of the keys; I return to the ſucceſſion of 
harmonies in the ſame ſcale; and putting to- 
gether the two parts of conſtruction, I exer- 
ciſe him in the labyrinth of the twenty-four 
keys, according to the general chain; in- 
terrupting him from time to time to make 
him practiſe the harmonical phraſes. We 
introduce all the reſts, and all the notes. of 
ſaſpenſion, partly in the one ſcale and partly 
in the other. In proceeding, we ſound 
the key; ſometimes we anounce it. I 
now furniſh my pupil with fine harmonical 
thoughts, and with the progreſſion of ſome 
ſelected keys. I dictate to him again the con- 
ſtruction of Airs and of Recitatives ; making 

E 2 him 
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noter & prononcer ſur inſtrument ; je lui 
donne des exemples notes, pour qu'il explique 
leurs marches de tons & le choix des phraſes: 
du plus ſimple je vais au plus complique, 


commencant par des exemples qui n'ont 


qu'une gamme & qu'une phraſe, & allant 


par gradation aux exemples riches en chan ge- 
mens de tons & en phraſes harmoniques; 


je donne toutefois pour preuve & pour Eclair- 
ciſſement des morceaux de Muſique connus 
& fondes ſur nos conſtructions; par ce 


moyen mon Elève apprend en meme tems 


Panalyſe, ou la decompoſition Muſicale, 
Pour le perfectionner ſur. cette partie, je 


Jui fais remarquer le chant diviſè en phraſes ; 
je lui fais remarquer que la conſtruction 
| harmonique eſt Vaccompagnement du chant 


& de la partition. Je lui fais remarquer 


que les notes du chant & des accompag- 


nemens . meſ{ures ne ſont pas egalement im- 
portantes, que les unes ſervent aux autres 
d'ombres & de liaiſons; que Tharmonie 
accompagnante renferme les notes eſſenti- 


elles: qu'il y a rarement plus d'harmo- 


nies que de tems: que ſouvent la meme 
harmonie dure toute une meſure, & qu'elle 
enjambg 
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him write them, and afterwards play them 
upon an inſtrument. I give written exam- 
ples, in order that he may explain the 
proceſs of keys, and the choice of phraſes: 
I advance from the moſt ſimple to the maſt 
complicated; beginning by thoſe examples 
which conſiſt only of one ſcale and one 


phraſe; then going by degrees to thoſe very 
rich in changes of keys and harmonical phra- 


ſes. I give him, for proof and illuſtration 
of this, pieces of muſic known, and founded 
upon my rules of conſtruction, By this 
means, my Pupil, at the ſame time, learns 
the muſical analyſis, or decompoſition. In 
order to perfect him in this branch, I mark 
to him an air divided into phraſes, and prove 
that the harmonical conſtruction is the ac- 
companyment of the air, and of all the 
parts in the ſcore: that the notes of the air 
and of the accompanyments in time, are not 
equally important; ſerving to one another 
as ſhades and connexion : that the harmonies 
of the accompanyments contain the eſſential 
notes; there being rarely more harmonies 
than meaſures: that the ſame harmony fre- 
quently continues through the whole mea- 

ſure, 


1 
erhambe quelquefois ſur la meſure ſui- 


vante: que les repos du chat TE fur 
les notes' des Þdrmonies repos. © 


Pour perfectionner mon Diſciple fur h 
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compoſit tion & embelliſſement d'un canevas 


de conſtruction harmonique, je multiplie les 
exemples, | & je lui fais appercevoir la diſ- 
tance qu'il y a de ces paſſages fourmillans de 
notes, introduits en Muſique par I Habilets, | 
au chant dialogue & nene, dicte 8 
le Genie. no, 
Tei finifſent mes legons ſur Tart de modu- 
ler; les principes developpes ſont la bafe 
de toutes les parties de la Muſique; ce ſont 
les élémens eſſentiels de la lecture, de 1 ac- 
compagnement, de 'execution, & de la com- 
pohtion, | 


Pour les lecons d'accompagnement Ja- 
joute 12 quelques notions ſur Vanalyſe, & 
Jexerce le Diſciple a voir promptement la 
conſtruction harmonique dans le chant avec 
ſa bafle, & dans le chant ſeul. Je vais par 
gradation des airs ſimples aux Ariettes & 
aux Recitatifi obliges les plus compliques. 

Tandis 


Cw) 


ſure, and ſometimes. enters the. following 
one; and finally, that the reſts, of, the ſtrain 
fall on the ſame notes with thoſe: of the 
harmonies called reſts. | 
With a view of rendering my Pupil per- 
fect in the compoſition and embelliſhments 
of a canvaſs. of harmonical conſtructions; 
I multiply the examples, and make him ob- 
ſerve the difference between thoſe paſſages, 
abounding with a multiplicity of notes, in- 
troduced in Muſic by the {kill of the Com- 


poſer, and the expreſſive dialoguing ſtrain 


dictated by Genius. 

"I here end my leſſons on the art of mo- 
dulating; theſe principles once explained, 
are the baſs of all the other branches of 
Muſic: they are the eſſential elements for 
reading accompanyments, for execution, and 
for compoſition. 

In my leſſons on accompanying, I add, 
Firſt, ſome reflexions on the analyſis : and I 


accuſtom my Pupil to ſee, readily, the har- 


monical conſtruction, i in an air with the baſe, 
and in an air without the baſe: I proceed, 
by degrees, from ſimple Airs to Recitatives 
accompanied, and Airs the moſt complicated: 
whilſt 


5 : 8 15 
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Tandis que nous analyſons, le Diſciple joue 
ſur le clavecin/ou fur la harpe la conſtrue 
tion harmonique, d' abord abſtraction faite 
de la meſure, & puis une ſeconde fois. en 
obſervant la meſure & le mouvement du 
R] ẽãͥůmuw e oy l 

29 J'ajoute 14 N hs accord pour 
ie Diſciple qui veut chiffrer la baſſe de ſes 
conſtructions: j'en fais autant pour celui 
qui veut ſavoir lire la baſſe chiffrèe. In- 
ſtruit ſur la conſtruction harmonique ſuivant 
mes principes, on apprend aiſement la na- 
ture, les noms & les ſignes des accords; 
connoiſſant les enſembles de ſons relative- 
ment à la gamme, on n'a pas beſoin de 
beaucoup de ſecours pour trouver les in- 
tervalles qu'ils font avec leurs baſſes. 

je diviſe les accords en accords ſimples 
& en accords compoſes ; en accords con- 
ſonnans & en accords diſſonans. Nombrant 
les accords j obſerve la regle philoſophique 
de la definiton, & je nomme les gualites 
Mentielles & differentielle; les noms & les 
ſignes expriment la nature des accords & 
diſtinguent les uns des autres. Je prouve 
qu'il y a en Muſique 19 accords ſimples, 3 ac- 
cords de ſeconde ou de neuvieme, 3 tierces, 
3 quartes, 
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6 64 
whilſt I analyſe them, my Pupil plays upon 


the harpfichord or the harp, the harmonical 


conſtruction; firſt, without regarding time; 
then, OF the time and movement 1 
the piece 4 | 
Secondly, I add the provider f th the atcirds 
for the uſe of thoſe who wiſh to mark the 
accompanyment to the baſe of the conſtrue- 
tion with figures, as well as of thoſe who 
wiſh to read it when marked.” The Learner 


being acquainted with the harmonical con- 


ſtruction, according to my rules, it will be 


ealy for him' to learn the nature, names, and | 


ſigns of the accords; and, knowing the body 
of , ſounds relatively to the ſcale, he will of 
himſelf find out the intervals they form with 
their baſe. | 

I divide the accords into inal and « com- 
pound, conſonant and diſſonant. In num- 
bering the accords I obſerve the philoſophi- 
cal rule of definition, and expreſs the eſſen- 
tial and differential qualities; for names and 
ſigns indicate the nature of accords, and di- 


ſtinguiſn them one from another. I prove 


that there are in muſic nineteen ſimple ac- 
cor di; ; three accords of ſecond or ninth, three 


2 F thirds, | 
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6 
3 quartes, 3 quintes, 3 ſixtes, 3 ſeptiemes, 
& une octave. Je prouve que chaque accord 
ſimple determine la gamme par ſa nature, & 
meme les ſons qui doivent lui ſucceder pour 
le ſauver, en cas qu'il ſoit diſſonant. 5 
Sur les accords compoles, Je aer 
les notions ſuivantes: 8 
19 Tout accord ſimple peut etre accom- 


pagnèé par un, par deux & par trois autres 


_ accords fimples. 
„2 Les combinaiſons d- 3 ſont M — 4 


cales toutes les fois qu'elles font avec la 
baſſe un enſemble harmonieux, eeſt- a-dire 
une conſonnance ou une diſſonance de 1a 


gamme. | 
3? Les combinaiſons conſonnantes les 
5 complettes ſont renferm&es dans les 3 


nombres ſuivans: 


=_— CS 5 5 
TV/ a010906 


4? Les combinaiſons diſſonantes les plus 
Se ſont renfermées dane les 4 nom | 
bres ſuivans: | | 
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d-, three fourths, three fifths, his fixths, 
three ſevenths, and one octave; and that each 
fimple accord determines the ſcale by its na- 
ture; and alſo the ſounds which ought to 
ſucceed it, in order to procure a reſt, if it be 
diſſonant. 
Upon the compound accords I make the 
following obſervations. 

19 All ſimple accords may be accompanied 
by one, tevo, and three other ſimple accords. 
29 The combination of accords is muſical 
whenever it makes an harmonious body of 
ſounds with the baſe; that is to ſay, a con- 
ſonance or a diſſonance of the ſcale. 

3? The moſt complete conſonant combi- 
nations are included in the three following 
columns of figures. 


* 8 8 
5 6 6 
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4 The moſt complete diſſonant combi- 
nations are included in the four following 


columns of figures. 
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132 Accord parfait, accord defpxte, & ace 


cord de quarte & xte, ſont les noms abreges 
des 4 combinaiſons conſonnantes, & il y en a 


dun de chaque ſorte. 
6 Accard de Je ptieme, mk de. : a 


Ks race accord de quarte & tierce, & accord 
de ſeconde ſont les noms abreges des 4 com- 
binaiſons diſſonantes, & il y * ee de 


chaque ſorte. | 
7 Omettant un ou PE a e 


dans ces ſept combinaiſons, on a les accords 


compoſes d'une . moindre oombinaiſon; ji en 
donne le detail ainſi que celui des 6 accords 
conſonnans & des, 36 accords diſſonans com- 
poſes complets. | „ 
Pour familiariſer le Dikinle 4 avec tous. ces 
accords, je multiple les exemples & je lui 
fais ſouvent reſoudre un triple probleme 
ſur un accord quelconque: 1? Je lui fais 
noter l'accord ſur une baſſe donnee; 29 je 
le fais noter dans un ton; 42 je lui fais 
deviner Faccord avec toutes ſes combinai- 
ſons, en lui donnant la baſſe & le chant. 
Je lui fais executer la meme choſe ſur l'in- 
ſtrument. | 

Le Diſciple étant un peu exerce ſur tous 
ces 


„ 


th 52 Perfect accord, accord of fixth, accord 
of fourth and Arth, are the abbreviations of 
the three conſonant combinations: there are 
two of each ſort. Y 

6? The accord of ſeventh, the accord 
of fixth and fifth, the accord of fourth and 
third, and laſtly, the accord of ſecond, are 
the abbreviations of the four diſſonant com- 
bigations: there are zine of each kind: 
7 If we leave out one or two ſimple 
accords in theſe ſeven combinations, we find 
the compound accords of a leſs combina» 
tion: of theſe I give the detail, as well as of 
the fix conſonant accords, and the thirty-fix 
complete compound diflonant ones. 
In order that all the accords may grow fa- 
miliar to the pupil, I multiply the examples, 
and make him often ſolve a triple problem 
upon any accord whatſoever. Firſt, I make 
him write down the accord upon a ſtated 
baſe; ſecondly I make it be written in a 
key; thirdly, I make him find out the ac- 
cord, with all its combinations, giving him 
the baſe and the air: afterwards I make him 
execute the ſame thing upon an inſtrument. 
He being now a little experienced in all 

: OT | theſe 
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ces accords, je lui tiens a peu pres le. Jo 
gage ſuiyant. ,. 

' Les conſonnances & 1 diſſonances de 
la gamme compartes avec leurs baſſes na- 
turelles, nous ont donne les 7 nombres, 
qui nous ont guide dans la recherche des 
accords compoſes ; ces 7 nombres paroiſ- 
fent - renfermer toute la richefſe harmoni- 
que: celà pourtant n'eſt pas ainſi; l'ima- 
gination a introduit en Muſique des com- 
binaiſons d accords qui ne font guere har- 
monieuſe : dans les meilleurs compoſitions: 
on trouve des /eptiemes combinees avee des 


accords de ſeconde, de quarte & de ſixte; 


des guintes combinees avec des accords de 
quarte & de ſeconde ; de neuviemes combi- 
nees avec des accords de tierces, de quinte 
& de ſeptieme: ces accords ainſi combines, 
ne ſonnent pas dans l'ordre naturel à Phar- 
monie; la raiſon les condamne; mais le 
Genie plus hardi va au dela de ſon timide 
empire, & fait ſonner a la baſſe, par an- 
ticipation, la tonique, la tierce ou la quinte, 
tandis que la diſſonance de ſenſible ſollicite 
encore le retour du repos des ſons de la 
Nature: il en uſe de la meme maniere de la 
tonique & de la tierce pour la diſſonance de 
la dominante, quoique les baſſes ſont notes 


Etrangeres aux uniſſons graves de! harmonie. 
Les 


( 47 ) 
theſe accords, I addreſs him i in the following 
nian . Gun 

The confonances and 4ifſonances of 
the ſcale, compared with their natural 
| baſes, have yielded us the ſeven numbers, 
which have guided us, in finding out the 
compound accords: theſe ſeven numbers 
appear to contain all the rich fund of har- 
harmony: it is however otherwiſe. Ima- 
gination has introduced in muſic, combi- 
nations of accords, which are hardly har- 
monious: in the beſt compoſitions, the 
ſeventh is found combined with the accords 
of the ſecond; the fourth; the fixth; fifths 
with the accords of the fcurtb, and ſecond; 
ninthe, with thoſe of the third, fifth, and 
ſeventh; which accords, thus combined, da 
not ſound in the natural order of harmony : 
reaſon condemns them ; but bolder genius 
exceeds her timid laws: and makes the 
baſe, by anticipation, ſound the tonicł, the 
third or the fifth,” while the diſſonance of 
the ſeventh yet calls for the return of that 
reſt, which is formed by the ſounds of na- 
ture. The ſame thing is done with fonicł 
and third, for the diſſonance of b, 
although the notes of the baſe be foreign 


to the grave uniſſon of harmony. 
| The 
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Les 3 nombres ſuivans re pondent à ces 


it. ſ combinaiſons d'accords extraordinaires. 
| 1 ; 0 14 : Deere it 5 * ; 


n 5 205 2 25 lot 

La treizieme & Vonzieme, renverſces d'une 
Wick vers le grave, eee A la ſixte & 
a la quarte., 1 

Septieme & neuvieme, ee &. quarte, 
& ſe ptieme xte ſont les noms abrégès des 
accords qui 'repondent à ces trois combinai- 
ſons extraordinaires. . 
Ne cherchons pas ici à colloir detailer, 
expliquer & borner les reſſorts du Genie ; 
contentons nous obſerver & de cueillir. 
Ne generaliſons pas nos idees; ces accords 
extraordinaires ſont trop diſſonans pour 
pouvoir etre formes par toutes les harmo- 
nies, ils exigent un grand repos ; ; la con- 
ſonnance. des, ſons primitifs de la Nature 
FE feule eſt ſuffiſante pour les ſauver: atten- 
1 dons pour anticiper à notre tour que le Genie 
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i ait ſollicite, par.anticipation, les autres repos 
| de la gamme. Contentons nous de deux 
ä & compare de deux JSeptiemes & 


( 49 1 
The olds following numbers adhd to 
theſe extraordinaty combinations 1 accords. 


9 14 | 
. 98 11 
F 


7 

The et 1 cho itvverted by 
an octave towards the grave note, anſwer to 
. fixth and fourth. | 
The ſeventh and ninth, ſeventh and fourth, 
ſeventh and fixth, arc the abreviations of 
the accords which anſwer. theſe three ex- 
traordinary combinations, _ 

Let us not here endeavour to detail, to 
explain or limit the ſprings of genius ; but 
let us be contented with obſerving them, 
and gathering the fruit of our obſeryations. 
Let us leave afide the general ideas : theſe 
extraordinary accords are too diſſonant to 
be formed by every harmony, they require 
a very full reſt; the conſonance of the primi- 
tive ſounds of nature alone, is able to relieve 
them. We muſt not on our part, attempt 
to anticipgte, till genius, by anticipation, has 
called for the other reſts in the ſcale, We 
muſt content ourſelves with wo /evenths 


and ninth; two ſevenths and fourth 
G | and 


1 
quartes, & dune ſe plieme & 7 xte : de cha- 


cun des -cinq, retranchons un ou deux ac- 
cords ſimples & nous aurons auſſi les ac- 
cords compoſes extraordinaires q une moin- 
dre combinaiſon. 
le termine la doctrine des accords par 
les accords irréguliers de neuvieme, & 
de gar te, qui ſont introduits en Muſique 
pour ſuſpendre Vaccord parfait, dont l'oc- 
tave eſt ſouyent precede par la neuvieme; 
& dont, la tierce eſt parfois e de la 
quarte. 81 
Pour achever les legons de campoſition, il 
reſte peu de choſe à dire: 4 Ar. d'ecrire en 
partition eſt plus pratique que theorique. 
Le Diſciple” etant familiariſe avec la lecture 
Muficale ſur toutes les clefs, nous Etudions 
le carattere, la forme & le Axle des differens 
morceaux de Mufique dans Jes partitions des 
hommes de genie. Je fais remarquer au 
Diſciple Fetendue & l'effet des voix & des in- 
ſtrumens; Jindique les limites que la Nature 
leur a poſe, mais je le previens, qu'on ne 
peut plus ſuivre les loix ſages de la Nature, fi 
on veut avoir 'du ſucces; car nous ſommes 
aux anges, quand une voix s 'echappe par 
inſtans hors les bornes ordinaires: les in- 


firumens a vent ne peuvent plus conſacrer 
leurs 


1 
and ſeventh and fxth: from each of the 
fifths, let us take one or two ſimple accords 
and we ſhall have alſo the extraordinary 
_ eompound accords of a leſs combination. 
I conclude the ſyſtem of accords by the 
irregular ones of the ninth, and fourth ; 
which are introduced, in muſick, in order 
to ſuſpend the perfect accord: the octave of 
which, is frequently preceeded by the ninth; 
the third is ſometimes e by the 
fourth, 
Little now remains, to compleat the 
leſſons on compoſition. The art of writing 
in partitions belongs rather to practice than 
theory. The pupil being now able to read 
muſick with facility in all keys; we muſt 
ſtudy the character. form and ſtyle, of the dif- 
ferent pieces of muſick, in partitions, of men 
of genius. I make him obſerve the extent and 
effect of the voice and inſtruments 2 I ſhow 
him the limits which nature has given rhem, 
but warn him, at the ſame time, that it is 
in vain that the Artiſt hopes for ſucceſs, if 5 
he follows the wiſe laws of nature. In fact 
we ſee an audience tranſported, and in ex- 
taſy, when a voice exceeds the ordinary 
bounds: the wind- inſtruments can no longer 
G2 devote 
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leurs chants. à la ſeule imitation de la voix 


humaine, nous leur demandons des vatia- 
tions, des ſonates & des concertos : pour 


nous plaire, on eſt oblige de jouer du violon 
ſur le violoncelle, du flageolet & de la ſer i- 
nette ſur le violon . . . Par conſequent le 
compoſiteur eſt oblige d'ecrire ſur une &ten- 
due illimitee. La Nature, a la verits, fait 
par fois des prodiges; nous avons parmi 
nous des Etres privilégiés, qui ont recule 

les bornes tant des voix que des inftrumens ; 
mais on ne peut pas les imiter qu'aux de- 


pens de la beauté & de la force, 


Sachant analyſer & admirer les chefs 
d'œuvres de compoſition; ayant epur le 
gotit par la comparaiſon, & ſachant diſtinguer 
le bon du mauvais, nous mettons auſſi nos 
conſtructions harmoniques en partition, tou- 
jours de deux manieres: 19 Conftrudtive- 
. F. abſtraction faite de la meſure, & 
20 meſurant, animant & embelliſſant nos 
conſtructions harmoniques avec toutes les 
richeſſes de la melodie. | 4 
_ Enfig pour dernier conſeil je dis ö mon 
Diſciple: voulez vous plaire? a Foreille? cher- 


chez 


( 53 ) 


ans their ſtrain to the ks of the 
human voice alone; variations, ſonatos and 
concertos, are required from them. In or- 
der to pleaſe us; the violin muſt be imitated 
on violoncello; the pipe and bird-organ on 
the violin. The compoſer is therfore oblig- 
ed to write in ũnlimited bounds. Nature 
has without doubt performed wonders, ſome- 
times: there are among us priviledged in- 
dividuals, who have paſſed the limits pre- 
ſcribed both to the voice and inftruments : 
however they are not to be imitated but at 
the expenſe of beauty and energy... 0 
The pupil being now able to analyſe and 
| admire the maſter-pieces of compoſers ; and 
having rectified his taſte by compariſon; and 
knowing how to diſtinguiſh the good from 
the bad; we may venture to put our har- 
monical conſtructions into partitions; in two 
ways as uſual. Firſt, conſtructively, laying 
aſide the meaſure. Secondly, meaſuring, 
animating and embelliſhing our harmonical | 
conſtructions, with all the oY and riches 
of melody, 
- Finally, for my laſt advice, I ſay to my 
pupil; will you pleaſe the car? find out a 
ſtrain 
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chez un ellant verſifis & rims, il eſt yl 
trique & agréable. Voulez vous parler à 
Tame? cherchez un chant proſaique, irr6gulier 
& rapide. Mais n'ecrivez jamais que pour 
exprimer le beau en moral, ou pour peindre 
ke beau en phyſique. Conſultez le ſentiment, © 
& prononcez les accens ' precipites & coupës 
de la paſſion: chantez les aimables af- 
fections:  employez les ſons les plus hardis, 
fi vous voulez imiter la Nature dans ſes 
phenomens; regardez les graces, ſi vous 
voulez deſiner les pas du mouvement. 
Accompagnant votre chant, penſez que la 
tempete a ſes acceſſoires propres; que la 
pbyſionomic & les geſtes de la paſſion ſont 
plus varies & plus animes que ceux dune. 
legere affection. | 

Dans mes legons j 'ajoute a cet expoſe tout 
ce que m'inſpire fart du Maitre; en en- 
ſeignant, la méthode ne peut pas Etre 
ſtable tout-A-fait, Pinteligence des Eleves, 
leur habileté, leur age, leur goiit & leur 
diſpoſition” du moment la modifient fans 
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ſtrain verſified and ryhmed; that train is 
ſymetrick and agreeable. Will you addreſs 
the ſoul? ſeek for a profaical, irregular, ra- 
pid ſtrain. Let the paſſions be heard, by 
their quick and broken accents: ſing more 
gently the amiable affections: employ the 
boldeſt ſtrain to imitate nature in her won- 
ders: and attend to the graces in the ca- 
dence of motion. In the accompanyments 
of our melody; conſider that ſtorms have 
their proper acceſſpries: and that in the 
countenance and geſtures of paſſion, there 
is more variety and animation, than in the 
mild ſentiments of the heart. 7 
In my leſſons, 1 add to whatT have here 
explained, all that the art of a Maſter in- 
ſpires me with. I muſt at the ſame time 
obſerve; that, in teaching, the method 
cannot always remain the ſame ; the un- 
derſtanding of the ſcholar, his capacity, his 
age, his taſte and temporary diſpoſition, in- 
ceſſantly varying it. 

My terms are, half a gumea a leſſon, and 
I aſk no entrance. 
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